
Psalm 15 (Lxx 14) 

LXX From the Greek iuxta Hebraeos MT
 14:1 Ψαλμὸς τω,̂  Δαυιδ. 
  Κυ' ριε, τι'ς παροικη' σει ε�ν τω,̂  

σκηνω' ματι' σου 
  καὶ τι'ς κατασκηνω' σει ε�ν τω,̂  ο»ρει τω,̂  

α� γι'ω,  σου;

 14:1 p s a l m u s  D a v i d  
Domine quis habitabit in 
tabernaculo tuo aut quis 
requiescet (- it  RFLW) in 
monte sancto tuo

 14:1 c a n t i c u m  D a v i d  
D o m i n e  q u i s  
peregrinabitur in tentorio 
tuo et quis habitabit in 
monte sancto tuo

ñוִד  Ðדָ Áמוֹר לְ 15:1 מִזְ

ךָ  ×לֶ ¼אהֳ íגוּר בְּ Ìיְהוָֹה מִי־יָ
Ñשֶׁךָ: íהַר ¼קדְ Áכֹּן בְּ מִֽי־Ïיִשְׁ

 14:2 πορευο'μενος α»μωμος καὶ ε�ργαζο'μενος 
δικαιοσυ' νην, 

  λαλω̂ν α� λη' θειαν ε�ν καρδι'α,  αυ� του̂,

 14:2 qui  ingreditur s ine 
m a c u l a  e t  o p e r a t u r  
iustitiam
 14:3 qui loquitur veritatem 
in corde suo

 14:2 qui  ingreditur s ine 
m a c u l a  e t  o p e r a t u r  
iustitiam (-as C) 
 14:3 loquiturque (-eturque 
AK.; -itur R$Q&) veritatem in 
corde suo 

דֶק  ×צֶ ñעֵל  ךְ Ìתָּמִים וּפֹ íלֵ 15:2 הוֹ

Ñבוֹ: Áמֶת בִּלְבָ ñבֵר Ïאֱ וְדֹ

 14:3 ο�ς ου� κ ε�δο'λωσεν ε�ν γλω' σση,  αυ� του̂ 
  ου� δὲ ε�ποι'ησεν τω,̂  πλησι'ον αυ� του̂ 

κακὸν 
  καὶ ο� νειδισμὸν ου� κ ε»λαβεν ε�πὶ τοὺς 

ε»γγιστα αυ� του̂·

qui  non eg it  dolum in 
l i n g u a  s u a  n e c  f e c i t  
proximo suo malum et 
obprobrium non accepit 
adversus proximos suos

qui non est facilis in lingua 
sua (-am -am IAK.) neque (nec 
FA K . )  f e c i t  a m i c o  s u o  
malum et obprobrium non 
sustinuit super vicino suo

óגַל ׀ עַל־לְשÁֹׁנוֹ  15:3 לֹֽא־רָ

×עָה  íעֵהוּ רָ íשָׂה לְרֵ לֹא־עָ
Ñבוֹ: ñשָׂא עַל־קְרֹ Áפָּה לֹא־נָ Ïוְחֶרְ

 14:4 ε�ξουδε'νωται ε�νω' πιον αυ� του̂ 
πονηρευο'μενος, 

  τοὺς δὲ φοβουμε'νους κυ' ριον δοξα' ζει· 
  ο�  ο�μνυ'ων τω,̂  πλησι'ον αυ� του̂ καὶ ου� κ 

α� θετω̂ν·

 14:4 ad nihilum deductus 
es t  i n  co n s p e c t u  e i u s  
malignus timentes autem 
D o m i n u m  g l o r i f i c a t  
(ma gnif ic at IL. ) q ui  i ura t 
proximo suo et non decipit 
(-epit RFL) 

 14:4 dispicitur oculis (-us 
I $ S & )  e i u s  i n p r o b u s  
timentes autem Dominum 
g l o r i f i c a t  i u r a t  u t  s e  
adfligat et non mutat

Áאָס  îנָיו נִמְ îזֶה ׀ בְּֽעֵי 15:4 נִבְ

×בֵּד  íוָה יְכַ íאֵי יְה וְאֶת־יִרְ
Ñמִר: íלֹא יָ Áרַע וְ ñבַּע Ïלְהָ נִשְׁ

 14:5 τὸ α� ργυ' ριον αυ� του̂ ου� κ ε»δωκεν ε�πὶ 
το'κω,  

  καὶ δω̂ρα ε�π� α� θω,' οις ου� κ ε»λαβεν. 
  ο�  ποιω̂ν ταυ̂τα ου�  σαλευθη' σεται ει�ς 

τὸν αι�ω̂να.

 14:5 qui  pecuniam suam 
non dedit ad usuram et 
munera super innocentes (-
em !c) non accepit qui facit 
haec non movebitur in 
aeternum

 14:5 pecuniam suam non 
dedit ad usuram et munera 
adversum innoxium (noxium 
C) non accepit qui facit 
haec non movebitur in 
aeternum

íתַן בְּנֶשéֶׁךְ  îפּוֹ ׀ לֹא־נָ 15:5 כַּסְ

ñָקח  Ðלָ ñלֹא  Áקִי  ñשֹׁחַד עַל־נָ וְ
Ñלָם: íמּוֹט לְעוֹ ôלֹא יִ ×אֵלֶּה  עֹֽשֵׂה־


